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Vendégünk volt: dr. Vajda György Mihály 
Vajda György Mihály 1914. 

február 4-én. Bártfán szüle-
t e t t Egyetemi tanulmányait 
a Budapesti Egyetemen, mint 
az Eötvös kollégium tagla 
végezte 1931—36 között ma-
gvar— német—angol szakon. 
Filozófia—pszichológia sza-
kon 193.7-ben doktorált, 1962-
ben szerezte meg a kandidá-
tusi > e imet Vendégtanárként 
tanított a párizsi Sorbonne-
on. Kanadában az Ailberta 
Egyetemen. New Yorkban és 
a Bécsi Egyetemen. Számta-
lan irodalmi társaság 1 tag-
ja. szerte a világon. 1982 
óta 6 a Nemzetközi össze-
hasonlító Irodalomtudomá-
nyi Társaság elnöke. 

Kutatási területéhez az 
Összehasonlító irodalomtör-
t éne t a germanisztika, drá-
matörténet és tudománytör-
ténet tartozik. Számos ide-
vonatkozó cikke, tanulmá-
nya mellett önálló kötetek-
ben jelentek meg munkái. 
Többek közt Lessing. Schil-
ler. Thomas Mann. Haupt-
mann és Brecht munkáinak 
magyar nyelvű kiadását szer-
kesztette. de például szintén 
6 írta az első gyűjteményes 
magyar nyelvű Rilke-kötet 
wté a bevezető t anu lmányt 
A NeoheOoo* című rangos 
összehasonlító irodalomtudo-
mányi lap társszerkesztője, 
öná l ló kötetei: Schiller 
(1953). Lessing (1955). Állan-
ióság a változásban (1968); 
Összefüggések (1978); Mo-
derntéa. éráma. Brecht 
(1981). 

A Professzor úr. hom ér-
ti «M, pályafutásának egyes 
szakaszain melyek voltak a 
meghatározó mozzanatok?' 

KWSűl az Eötvös-kollé-
giumot kéli említenem, ahol 
igen kiváló évfolyamon volt 
szerencsém tanulni. Lötz 
János. Sötét István. Kosáru 
Domokos voltak például az 
évfolyamtársaim de közé-
jük tartozott — hogy csak 
találomra soroljam a neve ' 
ket — a klasszika-filológus 
Szabó Árpiid. Tanáraink kö-
zül mindenek előtt Gombocz 

Zoltánról emlékeznék meg. 
aki nem csupán jelentős 
nyelvész, de nagy hatású 
személyiség is volt. Kifino-
mult gondolkodása: hallat-
lan szellemi eleganciája a 
legjobb értelemben vett hu-
manista magatartással páro-
su l t Gyergyai Albert és Pa-
is Dezső nevét említem még 
szívesen, de a kollégiumba 
például Horváth János is 
belárt kollokválta tni. Az 
Eötvös-kollégium nem csak 
a tudományra, az igazság-
hoz való ragaszkodásra ta-
nította meg az embert, ha-
nem társadalmi-politikai 
preformáltságot ado t t Ügy 
érzem ott formálódtam em-
berré. 

A második jelentősebb 
meghatározó mórzahát a 
jászberényi gimnáziumban 
1938—1943-ig töltött 5 esz-
tendő volt. A háború legsö-
tétebb évei alatt mint peda-
gógusnak sikerült fontos, 
későbbi munkámat befolyá-
soló impulzusokat kapnom a 
fiataloktól. Itteni tanítvá-
nyaimtól soha nem tudtam 
elszakadni, sokakkal ma is 
találkozom. 

• A felszabadulást köve-
tően milyen munkákat vég-
zett? 

— 1945 után lázas évek 
következtek az én életemben 
is: Baróti Dezsővel együtt 
kiadtunk 14 kötet iroda-
lom-tankönyvet. 1945 nya-
rán részt vettem a Pedagó-
gus Szakszervezet megalakí-
tásában. tevékenykedtem a 
Közművelődési Tanácsban, 
tanára lettem a budapesti 
Pedagógiai Főiskolának 
1950—58 kőzött a budapesti 
Művészeti Gimnáziumban 
tan í to t tam 1951—52-ben 
kezdtem ú j r a irodalommal 
foglalkozni, könyveket ta-
nulmányokat publikáltam. 
1958-ban kerültem be az 
Irodalomtudományi Intézet-

be, ahol különböző funkció-
kat töltöttem be. Itt renge-
teget tanultam, sok tapasz-
talatra tettem szert, s azt 
mondhatni, a tudományos 
munkához igazán itt kaptam 
a legtöbb indíttatást. 

A Nemzetközi tevékeny-
ségéről nem is oly régen, az 
AILC new yorki konresz-
szusa kapcsán lapunkban is 
beszámoltunk. Ez milyen 
múltra tekint vissza? 

— 1962—64-ben vette kez-
detét nemzetközi tevékeny-
ségem. ekkor kezdtem kom-
paratisztikával (összehason-
lító irodalomtudománnyal) 
foglalkozni. E tevékenység 
betetőzéseként az AILC 
(Nemzetközi összehasonlító 
Irodalomtudományi Társa-
ság) elnökévé választottak az 
1982—85 közötti periódusra. 

A Okoz-e különösebb ne-
hézséget ez a feladat? 

—-»Sok gondom van vede. 
A mostani kiélezett politikai 
légkörben e munka különös 
tapintatot kíván. De a ked-
vezőtlen világgazdasági hely-
zet is nehezíti tevékenysé-
günket hiszen a Társaság 
munkáiahak hátterét, alap-
ját. az e g y ^ h o z ^ v a l ó , ^ tar-
tozást az összejövetelek je-
lentik. Ezek megszervezésé-

ben egyre több a nehézség. 
Jalenleg nagy erővel és 
sok nehézség között folyik az 
1985-ös párizsi kongresszus 
előkészítése. 

A komparatisztikával kap-
csolatban érdekességként 
megjegyzem hogy bár az el-
múlt két évtizedben az 
USA-é volt a vezető szerep 
(nem csoda, több mint 200 
összehasonlító tanszék van 
náluk), mégis sikerült né-
hány marxista fogantatású 
nézetet, szempontot gondo-
latot bevinni a tudományos 
köztudatba. 

# 1974 óta a szegedi tan-
szék vezetője. Az itteni egye-
temen a tanszék mit jelent 
professzor úr számára? 

— Szegeden már 1969-ben 
egyetemi tanári címet kap-
tam. amiért igen hálás va-
gyok. Aztán 1974-ben ren-
des tanár lettem, s nem 
akarok emfatikus lenni, de 
úgy érzem, ha valaha vala-
mit jól tettem, akkor a z t 
hogy tanár lettem Szegeden. 

Ma már a szegedi kompa-
ratistákat mindenfelé isme-
rik. A nemzetközi irodalom-
elmélet területén Kanyó Zol-
tán tevékenysége, a kelet-
európai vonatkozású iroda-
lomtörténeti munkában Fri-
ed István eredményei ki-
emelkedők. A tanszéken be-
lül sikerült sokat ígérő tu-
dományos pályára indí tania 
fiatal generáció egyik leg-
tevékenyebb tagját . Pál jó-
zsefet, aki a stílusok kérdé-
sével. a művészetek és az 
irodalom összefüggésében, 
foglalkozik és már szép si-
kert ért el. Nagyra becsü-
löm Kürtösi Katalin határo-
zott egyéniségét, akinek drá-
ma- irá-
nyultságú munkája szintén 
fontos. Legújabban pedig 
Szörényi László személyében 
nyertünk egy óriási átte-

kintésű. kiváló kollegát a 
régiek mellé, akik közül 
Jakócs Dániel a tanszék leg-
régebbi tagja. S úgy t ű n i k 
a hallgatók pozitív módon 
viszonyulnak munkánkhoz, 
az órák látogatottak, a dok-
tori előkészítő speciálkollé-
gium vonzó, s már speciális 
képzésű hallgatóink is van-
nak. 

A Beszélhetünk-e „szegedi 
iskoláról"? 

— Nem merném mondani, 
hogy speciális profilú Isko-
la alakult volna ki. legfel-
jebb annyiban, hogy bizo-
nyos területeken országos, s 
talán lehet mondani — nem-
zetközi viszonylatban is el-
ismert teljesítményeket hoz-
tunk létre. Gondolhatunk 
páldául a Kanyó Zoltán ve-
zette munkaközösségre, mely 
már két minisztériumi pá-
lyázatot nyert meg. s kiad-
ványukból. a Studia Poetí-
ca-ból négy kötet jelent 
meg. egy magyarul, három 
pedig idegen nyelven. A mi 
tanszékünkön megvalósult az 
összehasonlító történelmi és 
elméleti kutatások egysége. 
Bizonyos ezenfelül, hogy — 
köszönhetően a más tanszé-
kiekkel kialakított jó vi-
szonynak is — a tanszéknek 
sikerült egy szélesebb pers-
pekt ívá t látásmódot terjesz-
teni. A tanszék atmoszférá-
ja gyönyörűséget jelent szá-
momra. összetartó társaság 
van benne együtt. 

A Professzor úr kit tart 
tanítványainak? Nem feltét-
lenül nevekre vagyok kí-
váncsi ... 

— Az igazi tanítványokat 
tulajdonképpen Szeged ad-
ta nekem. Ügy gondolom, az 
a tanítvány, aki állandó 
kapcsolatot tar t ve lünk aki 
útmutatást-.— s nem-többet 
— kér további munkájához. 
Ilyen ^mindig van. Egy -> jó 
nevelőnek, azt hiszem az a 
célja, hogy tanítványait fel-

Dr. Vajda György Mi-
hályt, s József Attila Tu-
dományegyetem tanszék-
vezető egyetemi t aná r i t 
70. születésnapja alkal-
mából eredményes mun-

kássága elismerésfii s 
Munka Érdemrend arany 
fokozatával tüntette ki az 
Elnöki Tanács. 

Február 3-án, a böl-
csészkar tanácstermében a 
JATE összehasonlító Iro-
dalomtudományi Tanszé-
ke bensőséges keretek 
közt ünnepelte a jubiláló 
professzort. Vajda György 
Mihálynak ekkor adták 
át a tiszteletére összeál-
lított és kiadott „Compa-
ratíve Literary Studiens" 
című tanulmánykötetet, 
melybe angol, francia, 
német, olasz és spanyol 
nyelvű tanulmányok ke-
rültek, nem csupán a 
legjelesebb magyar szer-
zők, de a világ más tájai 
komparatistálnak tollából. 

szabadítsa, hogy aztán sa já t 
elgondolásaik szerint dol-
gozhassanak. Egyébként kül-
földön is vannak olyanok, 
(több helyütt voflüam ven-
dégtanár); akik ilyen érte-
lemben tanítványnak számí-
tanak. ö k annyiban marad-
tak hűségesek hogy tanul-
mányaikkal az általam is 
szerkesztett Neohelicon-nál 
is jelentkeznek. 

> • ' ' • ' • í 

• A már emiitett. az AILC 
kongresszusról szóló riport-
ból ismerjük terveit... 

— Ami jövendő tudomá-
nyos munkámat illeti: úgy 
érzem a 70 éves toorhatáraz 
élet ú j e tapját jelentheti. 
Néhány befejezetlen mun-
kám. más terveim megvaló-
sításra v á r n a k remélhetőleg 
nem hiába. 

tést. 
Köszönöm a beszélget 
, >>-••/3 « ïfinv 

BELANT! GYÖRGY 

. . . És mi most itt vagyunk 
— Lengyel történet 

Csenaey Dénes és Szőnyi 
György Endre könyveit ol-
vasva eszembe jutott egy 
régi mondás: ..Aki emléke-
zik az elmúltakra, megis-
métlésüket kockáztatja 
meg" Az évek óta tartó 
nosztalgiahullám zavaros 
múlt-. és szellemidézései 
után egyes alkotók végre 
eljutottak a tények tudatos 
számbavételéig. Ennek a 
törekvésnek a reprezentán-
sai a fenti alkotók, más-
más megközelítésben és 
műfajban ugyan. • de azo-
nos felelősségtudattal. Csen-
gey Dénes tanulmánya Cseh— 
Bereményi dalok , érzel-
mi és gondolatvilágán ke-
resztül próbál kor- és kór-
képet rajzolni a hatvanas 
évek (sokak által még lé-
tezésében is kétségbevont) 
nemzedékéről. Szándéka 
szerint pontosan igyekszik 
„felleltározni" a nemzedék-
re ható eszmei és törtépel-
mi erőket. Sajnos a szemé-
lves indulat néhol egysíkú 
közhelyek ismételgetésébe 
csúsztatja a különben pre-
cíz „leltárt". A külső erők 
hatását egyénre és csoport-
ra túl általánosan fogal-
mazza meg. sommás ítéle-
teit ezért fenntartással kell 
fogadnunk. A válság és 
görcstudat egyetemességét 
még akkor sem lehet elfo-
gadni. ha az a kiútkeresés 
igényével fogalmazódott 
meg. A könyv eme vitat-
ható fogyatékosságai ellené-
re tömör, frappáns és to-
vábbgondolást érdemlő mű. 
Külön figyelmet érdemel-

nek a dalszövegelemzések, 
melyek még a kívülállók 
számára is érthetően mu-
ta t ják be a Cseh-Bereményi 
dalok világát és azok ere-
dőit. (Magvető. 1983.) 

Szőnyi György Endre a 
tudományegyetem fiatal ok-
tatója. talán még nehezebb 
feladatra vállalkozott a 
Lengyel történet megírása-
kor. A könyv . mottójában 
megfogalmazza szándékát: 
„A diákéletről, ami elmúlt. 
Egy nemzedékről, mely hit-
te. csakis ők válthatják mea 
a világot." Erről a témáról, 
mint a fentiek is m u t a t j á k 
nehéz elfogultságtól és 
nosztalgiától mentesen írni. 
Szépprózában ez a „veszély" 
talán még nagyobb, mint 
egy szociografikus műben. 
Szőnyi György Endre ínye-
sen lavírozik a nosztalgiá-
zás és a valóságfeltárás 
határmezsgyéjén. Néhol be-
lefeledkezik az anekdotázás-
ba-. néhol azonban lélekta-
ni. szociográfiai hűséggel 
tá r ja fel az „okokat". Ügye-
sen bánik a formai ele-
mekkel. a fiktív levélíor-
m a közvetlensége csábítja, 
s elsősorban a lengyelor-
szági események elemzése-
kor. anekdotázásra. Az idő-
síkok váltakozása mozgal-
massá. dinamikussá teszi a 
cselekményt. Tartalmilag 
megpróbálja megfogalmazni 
a nemzedék belső motivá-
cióit. a „belső körülmé-
nyek" hatását az egyénre 
és a csoportra. Ezt a szán-
dékát azonban kissé didakti-
kusán sikerül megvalósíta-
nia (például a Sólymok fel 

bomlásának sztorija a klub-
ban). Erénye a könyvnek, 
hogy következetesen és kí-
méletlenül végzi el az ön-
vizsgálatot nem keres ment-
ségeket, kibúvókat a közös 
és az egyéni felelőssége alól. 
Míg Csengey Dénes az aláb-
bi igen komor mondatok-
kal fejezi be tanulmányát: 
„A feszültség egyelőre 
nem több görcsnél. Mozdu-
lat nincs.",' addig Szőnyi 
megpróbál emberibb táv-
latokat mutatni : de 
persze té. Bev várni fogsz, 
his&en lesznek még nekünk 
szép élményeink, hát hogy 
is ne. igen. Bev. lesznek 
még szép élményeink, 
hogyne. Bev. persze." Eb-
ben is van ugyan némi 
keserű fintor, de sugall 
azért valami konok hitet. 
(RARE — Magvető. 1983.) 

PETE GYÖRGY 

A KISZ JATE bizottsága 
március 19—24 között ismét 
megrendezi hagyományos 
kulturális-tréfás vetélkedő 
sorozatát a JATE-VESÉ-t. 

Az. öregek még tudják: 
i a VESE szó a verseny (Ve-

télkedés három kar között) 
ós a seregszemle összevoná-
sából szárihazik. A .progra-
mok is ennek megfelelően 
alakulnak. Rendezvénysoro-
zatunk három részből áll: 
előzetes feladatok; kb. egy-
hetes rendezvény-dönping 
és a tulajdonképpeni nagy-
vetélkedő. 

Néhány szót ezekről: Az 
előzetes feladatok a VESÉ-t 

! megelőző komoly munkát 
1 jelentik. A játékba bevon-
juk a DÉLÉP, az NKFV 
(kőolajosok), a KSZV, a 
Szalámigyár, a Démász, a 
Volán, a Posta, a TV. a 
Szeged Nagyáruház, a MAV 
fiatal dolgozóit is. A VESE 
szervező bizottsága (amely-

Felhívás! 
ben az EB. az OD. a há-
rom kar és a Közművelő-
dési Bizottság képviselteti 
magát) előzetes tárgyalások 
után sorsolással dönti eL 
melyik kar melyik vállat-
tal működik együtt. 

Az egyhetes rendezvény-
sorozat folyamán színvona-
las programokkal szórakoz-
tatjuk önmagunkat és a 
város lakóit. 

A különböző programok 
tőbb helyszínen folynak: a 
JATE-klubban az Aud. 
Max.-ban a kollégiumok-
ban és a város különböző 
pontjain. 

Sportdélután. koncertek, 
csicseri vásár, komoly szel-
lemi vetélkedő és egvebek 
jelzik a program változa-
tosságát. 

A JATE-VESE csúcspont-
ja a karok közötti négy-
helyszínes vetélkedő ' lesz 
március 24-én szombaton. 

V i ! 
A JATE-VESE-Tükör cím-

mel jelenik meg a VESE-
újság. 

Technikai tudnivalók: 

— Szórólapokon, plakáto-
kon. a Szegedi Egyetemben 
és a VESE-újságban érte-
sültök a feladatokról és a 
konkrét programról. 

— Minél több oktatót 
nyerjelek meg az ügynek 
(az OD KlSZ-alapszerveze-
teket kérjük. segítsék a 
karok hallgatóit). • , 

— Minél előbb válassza-
tok csapatkapitányokat, akik 
vegyék fel a kapcsolatot a 
KISZ-bizottsággal. 

— Várjuk ötleteiteket is 
ugyanitt. i 

Nemsokára ismét jelent-
kezünk! 

A szervező bizottság 

Csak tizenhét fénykép, 
fekete-fehérek. Csak két so-
rozat: „Katasztrófa" és 
„Csend". A képeken roppant 
faépítményeket látunk, autó-
modellek kövek, sztaniolpa-
pír, stb. társaságában — egy 
asztalon. Valószínűleg csak 
egyetlen építményről van 
szó, de ez hol összeroskad, 
hol felágaskodik hol dara-
bokra törik. Vakító fény vi-
lágítja meg, csak a hátió 
szerkezet tömege látszik El-
tűnik láthatatlan tükrök ho-
mályában, vagy éppen maga 

alakul át valami bonyolult 

Kondor Béla a Fotó-
művészeti Galériában 
tükör-szerkezetté. Az egyik 
képen, az előtérhen egy sző-
rös szobor: egy macska. Fü-
le a vadállaté, szeme a ré-
mület. Egy másik képen 
ugyanő, a festő asztalán. 
Elfordul a tubusok ecsetek 
rongyok üvegsk, ollók káo-
szától egy háttérből derengő 
képet néz, alakja most füle-
lő közöny, tekintetét egy 

ismeretlen fénynyaláb ke-
resztezi. Amit néz, azon a 
a képen pedig egy ragadozó 
lopakodik a még nagyobb 
sötétbe. 

A fény katasztrófája és 
csendje. Ez a fehér tűz foj-
togatja a védtelen faházat 
A galéria üvegablakán túl a 
Váci utca, a sürgő-forgó al-
konyat Fojtogatja? Fellob-

ban, és örök időkre a szer-
kezet része lesz. Mert a hős 
nem vált meg senki t inkább 
leleplez mindenféle megvál-
tást. De nem mondja azt: 
bűnös maradsz, nem mond 
í ammi t Átemeli a bűnt egy 
másik minőségbe, hogy job-
ban át tudd élni. ö ezzel 
építi tovább a világot, ezzel 
a katasztrófával. Tette jó-
zanságból fakad (de nem 
meggondolásból 1). 

Vagy a forma katasztrófája 
és a forma csendje? Hogy 
létrejött, itt van előttünk, és 
emlékezünk rá? 

SZ. F. 
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